Rev 15:5



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “after these things.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see, perceive, or look: I looked.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes John’s action of looking in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And then after these things I looked,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb ANOIGW, which means “to be opened” in the passive voice.

The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the action of the opening of the temple in heaven in its entirety fact.  For John the action is past, since he is writing about what he has already seen, but he is also describing a future action.


The active voice indicates that the temple received the action of being opened.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun NAOS, meaning “the temple” and referring to the inner sanctuary of the tabernacle; that is, the Holy of Holies or the throne room of God.  With this we have the appositional genitive
 (or possibly the possessive genitive (in the sense of “belonging to the tabernacle of testimony”) from the feminine singular article and noun SKĒNĒ, meaning “that is, the tabernacle”  The word SKĒNĒ is modified or further described by the descriptive genitive from the neuter singular article and noun MARTURION, meaning “the tabernacle of testimony.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in heaven.”
“and the temple; that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened,”
Rev 15:5 corrected translation
“And then after these things I looked, and the temple; that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened,”
Explanation:
1.  “And then after these things I looked,”

a.  After seeing those who are victorious over the beast, standing on the glass sea, holding lyres from God and singing the hymn of Moses about the Lamb, John has another striking vision.

b.   John not only looked, but he understood clearly what he was looking at.  He sees the temple in heaven and recognizes it as the heavenly reality of the same tabernacle that Moses built under the instructions of Jesus Christ in the desert of Sinai.

c.  The introduction to the bowl judgments, which began in verse one, is now resumed after the parenthesis of verses 2-4.


d.  The phrase “after these things” has introduced new visions before:



(1)  Rev 4:1, “After these things I looked, and behold an opened door in heaven.”


(2)  Rev 7:9, “After these things I looked, and behold, a large crowd, which no one was able to count, from every nation and tribes and peoples and languages, standing before the throne and before the Lamb, wearing white robes and palm branches [were] in their hands.”


(3)  So also this will occur in Rev 18:1 and 19:1.

2.  “and the temple; that is, the tabernacle of testimony in heaven was opened,”

a.  John is looking into the third heaven and sees the entire heavenly tabernacle of God, but his attention is drawn to the inner sanctuary of the tabernacle; that is, to the Holy of Holies or throne room of God.  “The Holy of Holies in the heavenly Tabernacle is opened.  The expression ‘the temple’ refers to the inner holy place of the Tabernacle.”


b.  The tabernacle in heaven is called “the tabernacle of testimony,” which is the same name given to the tabernacle of the Jews constructed by Moses, which was a model of the heavenly tabernacle.  There is a tabernacle of testimony in heaven and its model was the tabernacle of the testimony of the Jews built by Moses.


(1)  The tabernacle was given this name in Num 17:7, “So Moses deposited the rods before the Lord in the tent of the testimony” and Num 18:2, “But bring with you also your brothers, the tribe of Levi, the tribe of your father, that they may be joined with you and serve you, while you and your sons with you are before the tent of the testimony.”


(2)  Note the same name in Acts 7:44, “Our fathers had the tabernacle of testimony in the wilderness, just as He who spoke to Moses directed him to make it according to the pattern which he had seen.”

c.  “John defines the heavenly temple in terms of the tabernacle of the testimony in this context, because that particular room was the location of the tablets of God’s law so blatantly disregarded by the earth-dwellers (Rev 9:20-21, “And the rest of mankind [unbelievers], who were not killed by these blows [wounds], did not even change their minds about the works of their hands, with the result that they stop worshipping demons; that is, the gold and silver and bronze, and stone and wooden idols, which are neither able to see nor to hear nor to walk.  Furthermore they did not change their minds about their murders nor about their drug-induced sorceries [occult activity and drug addiction] nor about their sexual immorality [participation in the phallic cult] nor about their stealing [demon inspired criminality].”).

d.  Just as there was an inner sanctuary or Holy of Holies in the tabernacle of testimony on earth, so there is one in the tabernacle of testimony in heaven.


e.  The added phrase “the testimony” refers to the stone tablets placed in the ark to signify the Ten Commandments as a ‘witness’.
  The stone tablets were the laws of divine establishment given by the Lord Jesus Christ to Moses for the establishment of freedom in the new client nation of God.  These ‘laws’ were a testimony of God’s expectations for mankind, which the unbelievers of the earth have ignored and rejected.


f.  John sees this inner sanctuary opened (which is usually a picture of the believer’s access to God, but not here) for the very special purpose of sending forth the final divine judgments on the unbelievers of the Tribulation.  “Here the tabernacle of testimony is opened to allow the seven angels to exit from the presence of God.”


g.  Compare Rev 11:19, “And then the temple of God which is in the heaven was opened.  And the ark of His covenant was seen in His temple.  And then there occurred flashes of lightning and noises and peals of thunders and an earthquake and a great hailstorm.”  “The temple was opened in Rev 11:19 to emphasize that God was appearing to execute the final judgment.  Here the same theme of judgment is present.”

� Mounce, p. 288, footnote 18; Thomas, Vol 2, p. 242; Beale, p. 801.  “The substantive in the genitive case refers to the same thing as the substantive to which it is related.  The genitive of apposition states a specific example that is a part of the larger category named by the head noun.”  Wallace, p. 95.


� Walvoord, p. 229.


� Osborne, p. 569.


� Thomas, Vol 2, p. 241.


� Beale, p. 802.
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